
- Ючжэн, не останавливай его. Моему брату действительно нужно преподать урок. Если он
будет издеваться над тобой в будущем, пусть дедушка и бабушка выпорют его! Юйшен
обхватила ладонями лицо и с большим интересом наблюдала за происходящим. У нее вообще
не было намерения сочувствовать своему брату.

Прошло много времени с тех пор, как она видела, как избивают ее старшего брата. Она
скучала по этому зрелищу.

Фу Ючжэн все поняла.

Лю Чжися воспользовался ситуацией и заключил свою жену в объятия. Несмотря на то, что его
били по заднице, он решил так сделать, чтобы защититься от ударов.

Более того, у него все еще было волшебное оружие:

- Дедушка, будь нежен. Жена у меня на руках носит твоего правнука. Она несет в себе две
жизни. Не заставляй ее нервничать.

Дедушка Лю ущипнул себя за ногу. Ботинок был поднят в воздух, но он тупо уставился на него,
не решаясь опустить.

Этот ублюдок! Он вытащил щит!

Он был так зол, что выбросил свой ботинок:

- В следующий раз я, все равно, тебя побью!

- Отец, мой ботинок! Все лицо Лю Далин дернулось, он был ошеломлен, наблюдая, как его
ботинок уплывает далеко-далеко.

- Пффф!

- Хахахаха!

На стульях несколько женщин-членов семьи держались за животы и безудержно смеялись.

Фу Ючжэн тоже не могла удержаться от смеха. И все же она не забыла пожалеть своего
мужчину:

- Тебе больно?

- Нет. Это выглядело так, как будто дедушка сильно меня бил, но на самом деле он не
поднимал на меня руки.

Дедушка Лю услышал, как его внук разоблачил его и ухмыльнулся от уха до уха.

Сопляк.

Бабушка Лю была озабочена всеми приготовлениями, поэтому Фу Ючжэн и Лю Чжися
договорились все внимательно обсудить.

Фу Ючжэн официально согласилась на этот брак.

После целого дня эмоциональных взлетов и падений семья рано легла спать, чтобы отдохнуть



от тяжелого дня.

Бабушка Лю запретила Фу Ючжэн возвращаться в двор, где она жила последнее время

Мысль о толстой женщине, которая сказала, что ее внучка - вдова, все еще расстраивала ее.

В день свадьбы Фу Ючжэн должна была выйти замуж в королевском поместье.

Следующие несколько дней бабушка Лю и Чэн Сюлань смотрели на Фу Ючжэн почти как на
хрупкую фарфоровую куклу. В ее руках ничего не оставалось, даже кухонная работа в
королевском поместье. Бабушка Лю лично следила за всем и она давала поручение шеф-повару
каждый день готовить рагу по разным рецептам. Все это было для питания ее организма.

Увидев, как худое и бледное лицо Фу Ючжэн покраснело, Юйшэн вздохнула:

- Бабушка и мама забрали у тебя все заботы.

Фу Ючжэн поджала губы и радостно сказала:

- Ты все еще ревнуешь? Какую любовь питает к тебе его высочество?

- У тебя тоже есть любовь моего старшего брата, верно? Пока он дома, его глаза всегда
прикованы к тебе. Старший брат будет мужем-подкаблучником.

- Что такое муж-подкаблучник?

- Муж-подкаблучник - это тот, на кого ты указываешь на восток и который никогда не
осмелится пойти на запад!

- …

- Хахахаха! Рассмеявшись, Юйшен уткнулась лицом в живот Фу Ючжэн. - Маленький
племянник, когда ты родишься, будь таким, как твой отец. Люби свою мать и относись к ней
очень хорошо. Она прошла через такое количество испытаний, так что в будущем вся наша
семья будет любить ее всегда, несмотря ни на что!

Пристально глядя на Юйшэн, Фу Ючжэн мягко улыбнулась. Она была маленькой девочкой,
которая первой ослабила свою бдительность как подруга.

Юйшен была подобна мосту к счастью. Благодаря ее существованию она встретила Чжися и
научилась любить других.

- Спасибо тебе, Наннан. Она благодарила ее за искренние слова, которые та ей сказала,
благодарила за то, что она приняла ее.

- Ты моя невестка. Я приму благодарственный подарок от моего старшего брата и, конечно же,
не позволю себе страдать. Сказав это, Юйшен вытащила желтоватую бумагу и вложила ее в
руку Фу Ючжэн. - Это то, что ты оставила, когда уходила. Теперь я возвращаю его законному
владельцу.

- Наннан...

- Ючжэн, я понимаю твои чувства, но это наследие твоих предков по материнской линии.
Забирай его, ты должна передать это моему маленькому племяннику, который возглавит



наследственный бизнес семьи Юй, когда вырастет.
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